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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   

Am 30. Januar 2020 erklärte die 
Weltgesundheitsorganisation die SARS-CoV-
2-Epidemie zu einem öffentlichen 
Gesundheitsnotstand von internationaler 
Bedeutung, und mit Beschluss vom 31. 
Januar 2020 rief der Ministerrat aufgrund des 

Gesundheitsrisikos im Zusammenhang mit 
dem Ausbruch von Krankheiten, die durch 
übertragbare virale Erreger wie SARS-Cov-2 
verursacht werden, für die folgenden sechs 
Monate den Notstand aus. Dieser wurde bis 
zum 31. Juli 2021 verlängert. 

 In data 30 gennaio 2020 l’Organizzazione 
mondiale della sanità ha dichiarato l’epidemia da 
SARS-CoV-2 un’emergenza di sanità pubblica di 
rilevanza internazionale e con delibera del 31 
gennaio 2020 il Consiglio dei Ministri ha 
dichiarato, per i successivi 6 mesi, lo stato di 

emergenza in conseguenza del rischio sanitario 
connesso all'insorgenza di patologie derivanti da 
agenti virali trasmissibili SARS-Cov-2. Tale stato 
di emergenza è stato prorogato fino al 31 luglio 
2021.  

   
Es folgten zur Bewältigung des Notstands 
sowohl auf nationaler Ebene 
(Gesetzesdekrete, Dekrete des Präsidenten 
des Ministerrates, Verordnungen des 
Gesundheitsministeriums, Verordnungen des 

Leiters des Departements für Zivilschutz) als 
auch auf Landesebene zahlreiche 
Rechtsakte. 

 Molti sono gli atti che si sono susseguiti per 
fronteggiare l’emergenza, sia a livello nazionale 
(decreti-legge, decreti del Presidente del 
Consiglio dei Ministri, Ordinanze del Ministero 
della Salute, Ordinanze del Capo dipartimento 

della Protezione civile) che provinciale. 

   
Am 17. März 2021 die Europäische 
Kommission einen Vorschlag für eine 

Verordnung über ein digitales grünes Zertifikat 
(Green Pass) zur Erleichterung der 
Freizügigkeit in der EU vor (2021/0068 
(COD)) sowie einen begleitenden Vorschlag 
über Drittstaatsangehörige, die sich 
rechtmäßig in der EU aufhalten oder dort 

wohnen (2021/0071 (COD)) vorgelegt hat, 
und am 25. März das EU-Parlament für die 
Anwendung des Dringlichkeitsverfahrens 
gestimmt hat, das eine schnellere 
parlamentarische Prüfung der Vorschläge der 
Kommission ermöglicht, um das digitale grüne 

Zertifikat innerhalb Juni zu verabschieden. 
Laut dem Vorschlag der EU-Kommission 
könnte das Zertifikat Informationen über den 
Coronavirus-Impfstatus, Testergebnisse und 
bereits überstandene Infektionen enthalten. 

 Il 17 marzo 2021, la Commissione ha presentato 
una proposta di regolamento su un Certificato 

verde digitale (green pass) per facilitare la libera 
circolazione nell'UE (2021/0068 (COD)) e 
insieme a quest’ultima, una proposta 
complementare sui cittadini di paesi terzi che 
soggiornano o sono residenti legalmente in UE 
(2021/0071 (COD)) e il 25 marzo il Parlamento 

Europeo ha votato per l’applicazione della 
procedura d'urgenza, che consente un esame 
parlamentare più rapido delle proposte della 
Commissione, per approvare il Certificato verde 
digitale entro giugno; Il Certificato fornirebbe, 
secondo la proposta, alcune informazioni quali: 

la vaccinazione COVID-19 e/o un risultato 
negativo recente del test COVID-19 e/o eventuali 
precedenti infezioni da COVID-19. 

   

Somit startet bereits jetzt die EU in Erwartung 
einer breiten Immunisierung durch die 
Impfungen wegweisende Initiativen zu „Re-
open EU“ (https://reopen.europa.eu) und in 
mehreren Teilen der EU werden solcherart 
Maßnahmen diskutiert und teilweise bereits 

umgesetzt, die zum Ziel haben, dass 
Getestete, Geimpfte und auch Genesene 
diskriminierungsfrei und zumindest teilweise 
oder zeitbegrenzt Rechte und Freiheiten 
wiedererlangen können. 

 Pertanto, in attesa di un'ampia immunizzazione 
attraverso la vaccinazione, l'UE sta lanciando 
iniziative innovative su "Re-open EU" 
(https://reopen.europa.eu) e in diverse parti 
dell'UE tali misure sono in discussione e in alcuni 
casi già attuate con l'obiettivo di consentire 

senza discriminazione a coloro che sono stati 
testati, vaccinati e anche a coloro che sono 
guariti di riacquistare parzialmente o 
limitatamente diritti e libertà. 
 

   
Zu diesem Zweck wird eine prioritäre 

Strategie verfolgt, die einerseits die Testung 
möglichst vieler Personen zur Unterbrechung 
von Infektionsketten und andererseits die 
Impfung möglichst vieler Personen innerhalb 

 A tal fine si persegue una strategia prioritaria che 

prevede, da un lato, di testare il maggior numero 
di persone possibile per interrompere le catene 
di infezione e, dall'altro, di vaccinare il maggior 
numero di persone nel minor tempo possibile per 
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kürzest möglicher Zeit zur Immunisierung der 
Bevölkerung vorsieht. 

immunizzare la popolazione. 

   

Im Sitzungsprotokoll vom 31.03.2021, ergänzt 
durch das Sitzungsprotokoll vom 13.04.2021, 
hat sich die Landesregierung für eine Öffnung 
der wirtschaftlichen und sozialen Aktivitäten in 
Verbindung mit einer massiven Teststrategie 
ausgesprochen. 

 Nel verbale della seduta della Giunta Provinciale 
del 31.03.2021, come integrato dal verbale della 
seduta della Giunta Provinciale 13.04.2021, la 
Giunta si è espressa per un’apertura delle attività 
economiche e sociali in combinazione con una 
massiva strategia di test. 

   
Am 04.02.2021 hat der Südtiroler Landtag mit 
Beschlussantrag Nr. 374/2021 die 
Landesregierung beauftragt, „weitere 
alternative Testverfahren zu ermöglichen und 
auszuweiten“ und „neue valide, nicht invasive 

Testverfahren, die vermehrt auf den Markt 
kommen werden, zu überprüfen und nach 
Möglichkeit anzuwenden“. 

 In data 04.02.2021, il Consiglio provinciale ha 
incaricato la Giunta Provinciale, con mozione n. 
374/2021, di “rendere possibili ulteriori metodi di 
screening e di ampliarne l’utilizzo” e di “verificare 
l’efficacia di nuovi metodi di screening non 

invasivi che stanno entrando sempre più sul 
mercato e poi utilizzarli nei limiti del possibile”. 

   

In diesem Zusammenhang führt der Südtiroler 
Sanitätsbetrieb, gemäß Sitzungsprotokoll der 

Landesregierung vom 02.03.2021 sowie den  
Dringlichkeitsmaßnahmen des 
Landeshauptmanns bei Gefahr in Verzug Nr. 
14 vom 13.03.2021, Nr. 15 vom 19.03.2021, 
Nr. 18 vom 01.04.2021 und Nr. 19 vom 
16.04.2021, in den schulischen Einrichtungen 

mit Präsenzunterricht Testreihen (pre-
Screenings) durch, mit welchen 
Schülerinnen/Schüler und Lehrerinnen/Lehrer 
mit einer Gesamtzahl von ca. 90.000 
Personen regelmäßig getestet werden 
können. 

 In questo contesto l’Azienda Sanitaria dell’Alto 
Adige, come da verbale della riunione di Giunta 

provinciale del 02.03.2021, nonché ai sensi delle 
ordinanze n. 14 del 13.03.2021, n. 15 del 
19.03.2021, n. 18 del 01.04.2021 e n. 19 del 
16.04.2021, effettua, nelle istituzioni scolastiche 
che svolgono la didattica in presenza, dei pre-
screening con i quali possono essere testati 

periodicamente gli alunni e gli insegnanti delle 
scuole per un numero complessivo di circa 
90.000 persone. 

   
Die Dringlichkeitsmaßnahme des 
Landeshauptmanns bei Gefahr in Verzug Nr. 
18 vom 01.04.2021 sieht im Punkt 49 vor, 
dass um die Verbreitung des Virus am 
Arbeitsplatz weiter einzudämmen und eine 

Aussetzung der Tätigkeiten zu verhindern, in 
allen Produktions-, Handels- und 
Dienstleistungsbereichen – einschließlich der 
öffentlichen Verwaltung – geeignete 
Maßnahmen ergriffen werden, um die 
Möglichkeit einer Ansteckung unter den 

Angestellten und bei der Kundschaft zu 
vermeiden. 

 L’ordinanza presidenziale contingibile e urgente 
n. 18 del 01.04.2021 al punto 49 prevede, che al 
fine di contenere ulteriormente la diffusione del 
virus negli ambienti di lavoro e al fine di evitare 
che le attività vengano sospese, in tutte le attività 

produttive, commerciali e dei servizi – incluse 
quelle della pubblica amministrazione – vengono 
adottate misure atte a ridurre la possibilità di 
contagio tra dipendenti e con l’eventuale 
clientela. 
 

   
In diesem Zusammenhang haben der 
Südtiroler Sanitätsbetrieb und das Land 
Südtirol in Zusammenarbeit mit den 

Gemeinden Südtirols und anderen 
eventuellen Partnern eine breite 
Testkampagne namens „Wir testen. 
Gemeinsam gegen Corona“ gestartet. 

 In questo contesto, l’Azienda Sanitaria e la 
Provincia hanno avviato, con la collaborazione 
dei Comuni dell’Alto Adige e con altri eventuali 

partner una vasta campagna di test gratuiti e a 
disposizione di tutti i cittadini su tutto il territorio 
provinciale, denominata “Testiamoci. Insieme 
contro il Covid”. 

   
Mit Betriebsbeschluss Nr. 367 vom 
04.05.2021 hat der Sanitätsbetrieb dem 

Abschluss einer Vereinbarung mit dem Rat 
der Gemeinden Südtirol verband und der 
Vertretung der vertragsgebundenen 

 Con delibera aziendale n. 367 del 4.05.2021, 
l’Azienda sanitaria ha approvato di stipulare un 

accordo con il Consiglio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano l’Associazione Sindacale 
Proprietari e Titolari di Farmacie pubbliche e 
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öffentlichen und privaten Apotheken 
(Federfarma) zugestimmt, wonach Südtirols 
Bürgerinnen und Bürger in den öffentlichen 

und privaten vertragsgebundenen Apotheken 
Südtirols maximal zweimal in der Woche 
kostenlos nasalen Antigenschnelltests  
durchführen können. 

private della Provincia di Bolzano (Federfarma), 
in base al quale le cittadine e i cittadini dell’Alto 
Adige potranno eseguire gratuitamente, non più 

di due volte alla settimana, un test rapido 
antigenico nasale presso le farmacie pubbliche e 
private convenzionate dell'Alto Adige.  

   
Die Dringlichkeitsmaßnahme des 

Landeshauptmanns bei Gefahr in Verzug Nr. 
20 vom 23.04.2021 hat außerdem das 
Konzept der "grünen Bescheinigung COVID-
19" gemäß Art. 9 des Gesetzesdekretes 22. 
April 2021, Nr. 52 eingeführt, an dessen 
Vorlage die Inanspruchnahme bestimmter 

Dienstleistungen durch den Bürger 
vorausgesetzt ist. 

 L’ordinanza presidenziale contingibile e urgente 

n. 20 del 23.04.2021 ha inoltre introdotto il 
concetto di “certificazione verde COVID-19” di 
cui all’art. 9 del decreto-legge 22 aprile 2021, n. 
52, alla cui presentazione è subordinata la 
possibilità, in capo al cittadino, di usufruire di 
determinati servizi.  

   
Unter der Bezeichnung “grüne Bescheinigung 
COVID-19” ist eine Bescheinigung zu 
verstehen, die der Südtiroler Sanitätsbetrieb 

oder eine andere Gesundheitsbehörde auf der 
Grundlage spezifischer Protokolle zum 
Nachweis einer der folgenden Situationen 
ausstellt: 
a) erfolgte Impfung gegen SARS-CoV-2;  
b) Genesung von einer Infektion mit SARS-

CoV-2; 
c) durchgeführter SARS-CoV-2-Tests mit 

negativem Ergebnis. 

 Per “certificazioni verdi Covid-19” si intendono le 
attestazioni rilasciate in base a specifici protocolli 
emanati dall’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige o 

dalle altre autorità sanitarie comprovanti una 
delle seguenti fattispecie: 
 
 
a) lo stato di avvenuta vaccinazione contro il 

SARS-CoV-2; 

b) la guarigione dall’infezione da SARS-CoV-2;  
c) l’effettuazione di un test per la rivelazione del 

SARS-CoV-2 con risultato negativo. 
   
Um der Bevölkerung die Möglichkeit zu 
geben, die Dienstleistungen vorbehaltlich der 

Vorlage der "grünen Bescheinigung Covid-19" 
zu nutzen und gleichzeitig die Sicherheit der 
Bürger zu erhöhen, wird es als notwendig 
erachtet, mit den angegebenen Teststrategien 
fortzufahren und dabei die Möglichkeit zu 
gewährleisten, dass möglichst viele Personen 

kostenlos getestet werden können. 

 Al fine di consentire alla popolazione di usufruire 
dei servizi subordinati alla presentazione della 

“certificazione verde Covid-19”, e per aumentare 
contemporaneamente la sicurezza dei cittadini, 
si ritiene necessario proseguire con le strategie 
di testing indicate, garantendo la possibilità per il 
maggior numero di persone di essere sottoposto 
a test gratuitamente.  

   
Um eine ausreichende Testkapazität zu 
gewährleisten wird es als angemessen 
erachtet, im Rahmen der oben genannten 
Kampagne "Wir testen. Gemeinsam gegen 

Corona" sowie zur Umsetzung des Projekts 
"grüne Bescheinigung Covid-19" den 
Sanitätsbetrieb zu beauftragen und zu  
ermächtigen, innovative, von den zuständigen 
Stellen genehmigte Test-Kits zu erwerben, die  
für den Bürger einfacher zu handhaben sind 

(und die gemäß der spezifischen vom 
Sanitätsbetrieb erstellten Protokolle 
ausgewählt und verwendet werden), um sie 
kostenlos an die Bevölkerung bzw. 
Bevölkerungskategorien zu verteilen. Der 
Sanitätsbetrieb kauft die Test-Kits über 
Rahmenabkommen an, die in 

Übereinstimmung mit den geltenden 
Vorschriften für die öffentlichen Vergaben 
abgeschlossen werden. 

 Per garantire una capacità di test sufficiente, 
nell’ambito della citata campagna “Testiamoci. 
Insieme contro il Covid”, così come in attuazione 
del progetto “certificazione verde Covid-19, si 

ritiene opportuno delegare l’Azienda Sanitaria ad 
acquistare e autorizzarla a distribuire 
gratuitamente per la popolazione e/o categorie 
della stessa, kit per l’effettuazione di test 
innovativi approvati dagli organismi competenti e 
che sono di più facile utilizzo per il cittadino 

(individuati e utilizzati in conformità a specifici 
protocolli emessi dall’Azienda Sanitaria). 
L’Azienda sanitaria acquista i kit per 
l’effettuazione di test nell’ambito di accordi 
quadro stipulati nel rispetto delle disposizioni 
normative vigenti in materia di contratti pubblici. 
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Außerdem wird es als angemessen erachtet, 
den Sanitätsbetrieb in Zusammenarbeit mit 
den Gemeinden Südtirols und anderen 

eventuellen akkreditierten und/oder 
vertragsgebundenen Partnern mit der 
Koordination der Kampagne "Wir testen. 
Gemeinsam gegen Corona" sowie des 
Projekts „grüne Bescheinigung COVID-19" zu 
beauftragen. 

 Inoltre, si ritiene opportuno incaricare l’Azienda 
Sanitaria di procedere, in collaborazione con i 
Comuni dell’Alto Adige e con altri eventuali 

partner accreditati e/o convenzionati, al 
coordinamento della campagna “Testiamoci. 
Insieme contro il Covid”, nonché del progetto 
“certificazione verde Covid-19”.  

   
Gemäß dem Schreiben des Sanitätsbetrieb 
vom. 06.05.2021, Prot. Nr. 0127267-BZ 
REG01, beträgt die Schätzung der Kosten, 
die sich aus dieser Maßnahme ergeben, wenn 
man davon ausgeht, dass Tests für 12 

Wochen durchgeführt werden, wie folgt: 
- Kosten für die Test Kits: 14.400.000,00 

Euro; 
- Kosten für die Vergütung der 

vertragsgebundenen Apotheken: 
4.800.000,00; 

- Kosten für die Logistik: 120.000,00 Euro. 
Der Betrag für die einzelnen Tests (4 €) wurde 
durch offene Verfahren ermittelt. 

 Come da lettera dell’Azienda sanitaria del  
06.05.2021, n. prot. 0127267-BZ REG01, la 
stima dei costi derivanti dal presente 
provvedimento, considerando di effettuare test 
per 12 settimane, è la seguente: 

- costo per i test kit: euro 14.400.000,00; 
- costo per la remunerazione delle farmacie 

convenzionate: 4.800.000,00 
- costo per la logistica: euro 120.000,00; 
L’importo per i singoli test (4 euro) è stato 
individuato nell’ambito di procedure ad evidenza 

pubblica. 

   
   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   
   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 
   
   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. Der Sanitätsbetrieb wird in 

Zusammenarbeit mit den Gemeinden 

Südtirols und anderen eventuellen 
akkreditierten und vertragsgebundenen 
Partnern mit der Koordination der 
Kampagne "Wir testen. Gemeinsam 
gegen Corona" sowie des Projekts „grüne 
Bescheinigung COVID-19" gemäß 

Dringlichkeitsmaßnahme des 
Landeshauptmanns bei Gefahr in Verzug 
Nr. 20 vom 23.04.2021, im Rahmen der 
hierfür bereitgestellten finanziellen Mittel, 
beauftragt. 

 1. Si incarica l’Azienda Sanitaria di procedere 
al coordinamento della campagna 

“Testiamoci. Insieme contro il Covid”, nonché 
del progetto “certificazioni verdi COVID-19” 
di cui all’Ordinanza n. 20 del 23/04/2021 in 
collaborazione con i Comuni dell’Alto Adige e 
con altri eventuali partner accreditati e/o 
convenzionati fino ad esaurimento dei fondi 

a tal scopo messi a disposizione. 

   

2. Im Rahmen der Kampagne "Wir testen. 
Gemeinsam gegen Corona" sowie zur 
Umsetzung des Projekts "grüne 
Bescheinigung Covid-19" wird der 
Sanitätsbetrieb beauftragt und ermächtigt, 
die notwendigen COVID-19-Testkits, die 
gemäß den vom Sanitätsbetrieb 

spezifischen erstellten Protokollen 
ausgewählt und verwendet werden, zu 
erwerben und sie kostenlos an die 
Bevölkerung bzw. 

 2. Nell’ambito della campagna “Testiamoci. 
Insieme contro il Covid”, così come in 
attuazione del progetto “certificazione verde 
Covid-19”, l’Azienda Sanitaria è delegata ad 
acquistare ed autorizzata a distribuire 
gratuitamente per la popolazione e/o 
categorie della stessa (ad esempio scuole, 

associazioni datoriali) i kit per l’effettuazione 
di test COVID-19 necessari, che vengono 
individuati e utilizzati in conformità a specifici 
protocolli emessi dall’Azienda Sanitaria. A tal 
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Bevölkerungskategorien (z.B. Schulen, 
Arbeitgeberverbände) zu verteilen. Zu 
diesem Zweck schließt der 

Sanitätsbetrieb entsprechende 
Rahmenabkommen ab, innerhalb deren 
er COVID-19-Testkits ankauft, auf der 
Grundlage des tatsächlichen Bedarfs mit 
Bezug auf die bereits genannten Projekte. 
 

fine, l’Azienda Sanitaria stipula appositi 
accordi quadro, nell’ambito dei quali acquista 
i kit per l’effettuazione di test COVID-19 sulla 

base del fabbisogno reale rispetto ai citati 
progetti. 
 

3. den Betrag von 19.320.000,00 Euro auf 
dem Kapitel U13011.2370 „Zuweisung an 
den Sanitätsbetrieb für dringende 
Maßnahmen zur Bewältigung des COVID-
19 Notstandes“ des 
Verwaltungshaushaltes 2021 

zweckzubinden und dem Sanitätsbetrieb 
zuzuweisen, wie aus der Anlage 
„Mittelsperre“, welche wesentlicher 
Bestandteil des vorliegenden Beschlusses 
bildet, hervorgeht. 

 3. di impegnare e assegnare all’Azienda 
sanitaria l’importo di euro 19.320.000,00 sul 
capitolo U13011.2370 “Assegnazione 
all'azienda sanitaria per interventi urgenti per 
fronteggiare l’emergenza COVID-19” del 
bilancio finanziario gestionale 2021, come 

risulta dall’allegato “Blocco fondo”, parte 
integrante della presente delibera. 

4. Der Südtiroler Sanitätsbetrieb ist 

angehalten, die im vorherigen Absatz 
genannten Beträge laut der vom Amt für 
Gesundheitsökonomie verfassten 
Buchhaltungsrichtlinien zur Erstellung der 
Jahresbilanz zu verbuchen. 

 

 4. L’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige è tenuta a 

contabilizzare gli importi riportati al punto 
precedente secondo quanto previsto dalle 
direttive tecnico-contabili per la stesura del 
bilancio di esercizio redatte dall'Ufficio di 
Economia Sanitaria. 
 

5. Der Südtiroler Sanitätsbetrieb ist 
verpflichtet, der Abteilung Gesundheit 
eine Rechnungslegung über die 
Gesamtausgaben zu übermitteln, die für 
die Zwecke dieses Beschlusses und im 
Rahmen der hierfür bereitgestellten 

finanziellen Mittel getätigt wurden. 

 5. L’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige è tenuta a 
rendicontare alla Ripartizione Salute la 
spesa complessivamente sostenuta ai fini 
della presente deliberazione ed entro il limite 
dei fondi a tal scopo messi a disposizione. 

   

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

€ 19.320.000,00

U13011.2370-U0004642

2210000644

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese26/05/2021 08:35:14
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

25/05/2021 15:23:12
ZAGO LORELLA

SCHROTT LAURA
25/05/2021 15:35:29

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Die Vizegeneralsekretärin
La Vice Segretaria Generale

KOMPATSCHER ARNO 26/05/2021

MARKART MARION 26/05/2021

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Marion Markant

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

11/05/2021

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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